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Einführungsriten Ayyukan gabatarwar

Zeichen des Kreuzes Alamar gicciye

Im Namen des Vaters und des Sohnes

und des Heiligen Geistes.

Da sunan Uba, da na ɗa, da

Ruhu Mai Tsarki.

Amen Amin

Gruß Gaisuwa

Die Gnade unseres Herrn Jesus

Christus, und die Liebe Gottes, und die

Gemeinschaft des Heiligen Geistes Sei

bei euch allen.

Alherin Ubangijinmu Yesu

Kristi, da kaunar Allah, da

tarayya na Ruhu Mai Tsarki

kasance tare da ku duka.

Und mit deinem Geist. Kuma tare da ruhun ku.

Beulenakt Dokar Allah

Brüder (Brüder und Schwestern), lass

uns unsere Sünden anerkennen, und

bereiten Sie uns so vor, die heiligen

Geheimnisse zu feiern.

"'Yan'uwa mata), bari mu

amince da zunubanmu, Don

haka shirya kanmu don yin

murnar alfarma.

Ich gestehe dem allmächtigen Gott

Und für dich, meine Brüder und

Schwestern, dass ich sehr gesündigt

habe, in meinen Gedanken und in

meinen Worten, in dem, was ich getan

habe und was ich nicht getan habe,

durch meine Schuld, durch meine

Schuld, durch meine

schwerwiegendste Schuld; Deshalb

frage ich gesegnete Maria immer,

immer zu virgen, alle Engel und

Heiligen, und du, meine Brüder und

Schwestern, für mich zu dem Herrn,

unserem Gott, zu beten.

Na furta wa Allah Maɗaukaki

Kuma a gare ku, 'yan uwana,

cewa na yi zunubi sosai, A

cikin tunanina da maganata, a

cikin abin da na yi kuma a

cikin abin da na gaza yi, ta

hanyar laifina, ta hanyar

laifina, ta hanyar azãba mafi

girman kai. Don haka na yi

albarka da Mary Virgin, Duk

mala'iku da tsarkaka, Kuma

kai, 'yan uwana maza da

mata, Aikin Ubangiji Allahnmu

ne ga Ubangiji Allahnmu.

Möge der allmächtige Gott gnädig uns

uns, vergib uns unsere Sünden, Und

bringen Sie uns zum ewigen Leben.

Allah Ta'ala Ya yi mana

rahama, Ka gafarta mana

zunubanmu, Ku zo mana da

rai madawwami.

Amen Amin
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Kyrie Kyrie

Herr, erbarme dich. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Herr, erbarme dich. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Christus, Gnade. Almasihu, yi wa jinƙai.

Christus, Gnade. Almasihu, yi wa jinƙai.

Herr, erbarme dich. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Herr, erbarme dich. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Gloria Gloria

Ehre sei Gott in der Höhe, und auf

Erden Frieden zu Menschen mit gutem

Willen. Wir loben dich, Wir segnen

dich, Wir lieben dich, Wir verherrlichen

Sie, Wir danken Ihnen für Ihren großen

Ruhm, Herr Gott, himmlischer König, O

Gott, allmächtiger Vater. Herr Jesus

Christus, nur gezeugtem Sohn, Herr

Gott, Lamm Gottes, Sohn des Vaters,

Sie nehmen die Sünden der Welt weg,

habe Gnade mit uns; Sie nehmen die

Sünden der Welt weg, empfangen

unser Gebet; Sie sitzen zur rechten

Hand des Vaters, habe Gnade mit uns.

Für Sie allein sind die Heiligen, Du

allein bist der Herr, Sie allein sind am

hochsten, Jesus Christus, Mit dem

Heiligen Geist, in der Herrlichkeit

Gottes, dem Vater. Amen.

Daukaka ga Allah da

Madaukaki, Kuma a duniya

zaman lafiya ga mutane na

gari zai so. Muna yabonka,

Mun albarkace ku, Muna

kauna ku, Muna daukaka ku,

Mun gode muku saboda

girman ɗaukaka, Ubangiji

Allah, Sarki na sama, Ya Allah,

mahaifin Maɗaukaki. Ubangiji

Yesu Kristi, jingina makaɗai, Ya

Ubangiji Allah, Lamban

Rago'in Allah dan uba, Ka

dauke zunuban duniya, Ka yi

mana rahama. Ka dauke

zunuban duniya, Karɓi

addu'armu; Kuna zaune a

hannun dama na Uba, yi mana

rahama. Kai kaɗai ne Mai

Tsarki, Kai kadai ne Ubangiji,

Kai kadai ne mafi ɗaukaka,

Yesu Kristi, tare da Ruhu Mai

Tsarki, a cikin ɗaukakar Allah

Uba. Amin.

Sammeln Tara

Lass uns beten. Bari mu yi addu'a.

Amen. Amin.

Liturgie des Wortes Liturgy na kalmar
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Erste Lesung Karatun farko

Das Wort des Herrn. Maganar Ubangiji.

Gott sei Dank. Godiya ta tabbata ga Allah.

Antwortpsalm Zabura maryanci

Zweite Lesung Karatun na biyu

Das Wort des Herrn. Maganar Ubangiji.

Gott sei Dank. Godiya ta tabbata ga Allah.

Evangelium Linjila

Der Herr sei mit dir. Ubangiji ya kasance tare da

ku.

Und mit deinem Geist. Kuma tare da ruhun ku.

Eine Lesung aus dem Heiligen

Evangelium nach N.

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

Ruhm dir, o Herr Daukaka kai ga kai, ya

Ubangiji

Das Evangelium des Herrn. Bisharar Ubangiji.

Lob dir, Herr Jesus Christus. Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Glaubensbekenntnis Kwarewar bangaskiya

Ich glaube an einen Gott, der Vater,

der Allmächtige, Hersteller von

Himmel und Erde, ausgerechnet

sichtbar und unsichtbar. Ich glaube an

einen Herrn Jesus Christus, der einzig

ge vornommene Sohn Gottes, Geboren

aus dem Vater vor allen

Altersgruppen. Gott von Gott, Licht

von Licht, Wahrer Gott von wahrem

Gott, Gezeugt, nicht gemacht,

konsubstantial mit dem Vater; durch

ihn wurden alle Dinge gemacht. Für

uns Männer und für unsere Erlösung

kam er vom Himmel herunter, und

durch den Heiligen Geist war

inkarniert der Jungfrau Maria, und

wurde Mann. Für unseretwillen wurde

Na yi imani da Allah ɗaya,

Uban Sarki, mai yin sama da

ƙasa, na dukkan abubuwa

masu bayyane da ganuwa. Na

yi imani da Ubangijin Yesu

Kristi, Soydar, ɗan Allah kaɗai.

Haihuwar Uba kafin kowane

zamani. Allah daga Allah,

Haske daga haske, Allah na

gaskiya daga Allah na gaskiya,

Bai yi farin ciki da Uba. Ta

wurinsa aka yi kowane abu.

Domin mu maza da ceton mu

ya sauko daga Sama, Kuma ta

wurin Ruhu Mai Tsarki ya zama

cikin haɗarin budurwa

Maryamu, kuma ya zama
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er unter Pontius Pilatus gekreuzigt, Er

erlitt den Tod und wurde begraben,

und stieg am dritten Tag wieder auf

gemäß den heiligen Schriften. Er stieg

in den Himmel auf und sitzt zur

rechten Hand des Vaters. Er wird

wieder in Ruhm kommen die Lebenden

und die Toten beurteilen Und sein

Königreich wird kein Ende haben. Ich

glaube an den Heiligen Geist, den

Herrn, den Geber des Lebens, wer

geht vom Vater und dem Sohn vor,

Wer mit dem Vater und dem Sohn ist

verehrt und verherrlicht, wer hat durch

die Propheten gesprochen. Ich glaube

an eine, heilige, katholische und

apostolische Kirche. Ich gestehe eine

Taufe für die Vergebung der Sünden

Und ich freue mich auf die

Auferstehung der Toten und das Leben

der Welt. Amen.

mutum. Saboda mu an gicciye

shi a ƙarƙashin Pontius

Bilatus, An binne shi da

mutuwa, aka binne shi, kuma

ya sake tashi a rana ta uku

daidai da Littattafai. Ya hau

zuwa sama kuma yana zaune

a hannun dama na Uba. Zai

sake dawowa da ɗaukaka Don

yin hukunci da rayuwa da

matattu Mulkinsa kuma ba zai

ƙare ba. Na yi imani da Ruhu

Mai Tsarki, Ubangiji, Mai ba da

rai, wanda ya karba daga

wurin Uba da Sona, wanda

tare da Uba da Sonangidasa

aka yi wa'a, an girmama,

wanda ya faɗi ta hannun

annabawa. Na yi imani da

daya, mai tsarki, Katolika da

cocin da aka yima. Na furta

yin baftisma domin gafarar

zunubai Kuma ina fatan tashin

matattu Kuma rayuwar duniya

ta zo. Amin.

Predigt Hauwa

Universelles Gebet Sallah Alah

Wir beten zum Herrn. Muna roƙon Ubangiji.

Herr, höre unser Gebet. Ya Ubangiji, ka ji addu'arka.

Liturgie der Eucharistie Liturgy na Eucharist

Offertorium Bayarwa

Gesegnet sei Gott für immer. Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Beten, Brüder (Brüder und

Schwestern), dass mein Opfer und

deines kann für Gott akzeptabel sein,

der allmächtige Vater.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,'

yan'uwa, cewa hadayar da

naku Zai yiwu a yarda da

Allah, Mahaifin Madaukaki.
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Möge der Herr das Opfer an Ihren

Händen akzeptieren Für das Lob und

die Herrlichkeit seines Namens, Für

unser Gut und das Wohl seiner

heiligen Kirche.

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama

yabo da ɗaukakarsa, Don

kyakkyawan da kyau da duk

masu tsattsarkan coci nasa.

Amen. Amin.

Eucharistisches Gebet Addu'ar Eucharim

Der Herr sei mit dir. Ubangiji ya kasance tare da

ku.

Und mit deinem Geist. Kuma tare da ruhun ku.

Hebe deine Herzen hoch. Ka ɗaga zuciyarka.

Wir heben sie zum Herrn. Mun kai su ga Ubangiji.

Lassen Sie uns dem Herrn unserem

Gott danken.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Es ist richtig und gerecht. Yana da gaskiya kuma kawai.

Heiliger, heiliger, heiliger Herr, Gott

der Heerscharen. Himmel und Erde

sind voll von deiner Herrlichkeit.

Hosanna am höchsten. Gesegnet ist

derjenige, der im Namen des Herrn

kommt. Hosanna am höchsten.

Mai Tsarki na tsarkaka,

Ubangiji Allah Mai Runduna.

Sama da ƙasa cike da

ɗaukakarka. Hosanna a cikin

mafi girma. Albarka ta tabbata

ga wanda ya zo da sunan

Ubangiji. Hosanna a cikin mafi

girma.

Das Geheimnis des Glaubens. Asirin bangaskiya.

Wir verkünden deinen Tod, o Herr, und

bekennen Sie sich Ihre Auferstehung

bis du wieder kommst. Oder: Wenn wir

dieses Brot essen und diese Tasse

trinken, Wir verkünden deinen Tod, o

Herr, bis du wieder kommst. Oder:

Rette uns, Retter der Welt, Denn durch

Ihr Kreuz und Ihre Auferstehung Sie

haben uns freigelassen.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa.

Ko: Idan muka ci wannan

gurasar da sha a ƙoƙon, Mun

yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, har sai kun sake

zuwa. Ko: Ka cece mu, Mai

Ceton duniya, Domin ta

hanyar gicciyenku da tashinku

Ka sa mu kyauta.

Amen. Amin.

Gemeinschaftsritus Tarayya
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Im Befehl des Erretters und gebildet

durch göttliche Lehre, wir wagen wir

zu sagen:

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar

Allah, muna da yardar cewa:

Vater unser, der du bist im Himmel,

Hallowed sei dein Name; euer

Königreich komme, Dein Wille

geschehe auf Erden wie es im Himmel

ist. Gib uns heute unser tägliches Brot,

und vergib uns unsere Übertretungen,

wie wir denen vergeben, die gegen

uns treten; und führen uns nicht in

Versuchung, sondern erlöse uns von

dem Bösen.

Mahaifinmu, wanda yake a

cikin sama, Tsarkin sunanka.

Mulkinka ya zo, Za a yi nufinka

A duniya kamar yadda yake a

sama. Ka ba mu abincinmu na

yau da kullun, Ka gafarta

mana laifofinmu, Kamar yadda

muka yafe wa waɗanda suka

yi ƙarya a kanmu; kuma kai

mu ba zuwa fitina ba, Amma

ka cece mu daga mugunta.

Liefern Sie uns, Herr, wir beten, von

jedem Bösen, gnädig zu Frieden in

unseren Tagen, das, durch die Hilfe

Ihrer Barmherzigkeit, Wir können

immer frei von Sünde sein und sicher

vor aller Not, Während wir auf die

gesegnete Hoffnung warten und das

Kommen unseres Erlösers, Jesus

Christus.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji,

muna roƙonmu, daga kowane

irin mugunta, Taimakon da

alheri ya ba da salama a

zamaninmu, cewa, da

taimakon rahama, Muna iya

kasancewa koyaushe daga

zunubi amintaccen daga duk

baƙin ciki, Kamar yadda muke

jiran fata mai albarka Zuwan

mu mai cetonmu, Yesu Kristi.

Für das Königreich, Die Kraft und der

Ruhm sind deine jetzt und für immer.

Domin mulkin, Ikon da

daukaka naku ne yanzu har

abada.

Herr Jesus Christus, Wer hat zu deinen

Aposteln gesagt: Frieden Ich verlasse

dich, mein Frieden, den ich dir gebe,

Schauen Sie nicht auf unsere Sünden,

Aber über den Glauben Ihrer Kirche,

und gnädig ihren Frieden und ihre

Einheit gewähren in Übereinstimmung

mit deinem Willen. Die für immer und

ewig regieren und regieren.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya

ce wa manzanninku: Salama

na bar ka, salama na ba ka,

Kalli zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya

da hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi

mulki har abada abadin.

Amen. Amin.
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Der Frieden des Herrn ist immer bei

dir.

Salamar Ubangiji ta kasance

tare da ku koyaushe.

Und mit deinem Geist. Kuma tare da ruhun ku.

Lassen Sie uns uns gegenseitig das

Zeichen des Friedens anbieten.

Bari mu ba da juna alamar

zaman lafiya.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, Gewähre uns Frieden.

Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. yi

mana rahama. Lamban Rago

na Allah, ka kawar da zunuban

duniya. yi mana rahama.

Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. Ka

yi mana zaman lafiya.

Siehe das Lamm Gottes, Siehe, der die

Sünden der Welt wegnimmt. Gesegnet

sind diejenigen, die zum Abendessen

des Lammes berufen sind.

Dubi thean Rago na Allah,

Dubi wanda ya ɗauke zunubin

duniya. Albarka tā tabbata ga

waɗanda ake kira ga abincin

zamanin ɗan rago.

Herr, ich bin nicht würdig dass Sie

unter mein Dach eintreten sollten,

Aber sagen Sie nur, dass das Wort und

meine Seele geheilt werden.

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba

cewa ya kamata ka shiga

karkashin rufin na, Amma

kawai faɗi kalmar da raina za

ta warke.

Der Leib (Blut) Christi. Jiki (jini) na Kristi.

Amen. Amin.

Lass uns beten. Bari mu yi addu'a.

Amen. Amin.

Schließende Riten Kammalawa Ayyuka

Segen Albarka

Der Herr sei mit dir. Ubangiji ya kasance tare da

ku.

Und mit deinem Geist. Kuma tare da ruhun ku.

Möge der allmächtige Gott Sie segnen,

Der Vater und der Sohn und der

Heilige Geist.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku,

Uba, da Sona, da Ruhu Mai

Tsarki.

Amen. Amin.
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Entlassung Korar

Geh aus, die Messe ist beendet. Oder:

Geh und verkündet das Evangelium

des Herrn. Oder: Geh in Frieden und

verherrlicht den Herrn durch dein

Leben. Oder: Geh in Frieden.

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko

kuma: je ka shelanta bisharar

Ubangiji. Ko kuma: tafi lafiya,

ku girmama Ubangiji ta

rayuwar ku. Ko: tafi lafiya.

Gott sei Dank. Godiya ta tabbata ga Allah.
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